
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 
 

June 8, 2025  

Pentecost  
 

8 de Junio de 2025  

Solemnidad de Pentecostés  

Nuestra Misión   / Our Mission 
 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospital-
idad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 08 de Junio 
Sunday June 08, 

2025 
 

 
 

6:45 am  
For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo†  
Gloria Sabandal  
Leonarda Sabandal  
Maria Lopez  
  

8:00 AM: 
Por el eterno descanso de: 
Andrés López  
 
Cumpleaños de 
Berta Sánchez 
 
9:30 AM   
For the eternal rest of: 
Magdalena Maldondo 
Jose Gomez 
†  
 

For the health of: 
 

12:30 PM:     
Por el eterno descanso de: 
Diego Alejandro Cruz   un mes 
de fallecido 
Ignacio López   
Ascensión López   
 
 
 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Gabriel Rios  †  
 

 

    
    Esquina De los Pastores 

    Rev. Miguel Acevedo 
 
 
 
 

PENTECOST 
A day of boundless joy! 

 
Today, we celebrate the Solemnity of Pentecost, a feast that commemorates the gift of the Holy Spirit to the Church, 
empowering us to proclaim the Gospel to all nations. St. Luke, in the Acts of the Apostles, presents Pentecost as the 
culmination of the History of Salvation, using the expression: “When the time was fulfilled.” The gift of the Holy 
Spirit marks the beginning of a new era in salvation. The author employs images that evoke God’s manifestation at 
Sinai: thunder, flashes of lightning, and a dense cloud. The Spirit of God enters the Church with tremendous power; 
God himself, in his third person, will henceforth guide the life of the Church. The symbol of the tongues of fire upon 
the apostles’ heads signifies the fulfillment of the fire of love that Jesus prophesied: “I have come to set the earth 
on fire, and how I wish it were already blazing!” (Luk 12:49). Love’s fire is the outpouring of the Holy Spirit into 
the Church. St. Luke also recalls the episode of the Tower of Babel (Gen 11:1-9), where sin brought about confu-
sion. Pentecost stands in contrast to Babel: “How do each of us hear them speaking in his own language?” The 
unity of the Spirit reveals itself in the diversity of understanding. The Church, by its nature, is both one and many. 
Long live diversity in the Church, the fruit of the Holy Spirit’s action! For this reason, St. Luke elaborates, present-
ing a list of nationalities to emphasize the universal dimension of Salvation’s message beyond the land of Jesus. The 
Church’s mission knows no borders. With these premises, we grasp the essence of Pentecost according to John’s 
Gospel, which presents the Spirit as the gift of the Risen Lord to spread mercy to the world: “... he breathed on 
them and said to them: Receive the Holy Spirit. Whose sins you forgive are forgiven them, and whose sins you 
retain are retained.” “O Holy Spirit, come to us and fill our hearts with the joy of your inspiration. Refresh our 
souls, heal our wounds, and give us the capacity to proclaim the Gospel to your people, especially to the least among 
us. 

 
PENTECOSTÉS 

¡Un día de alegría desbordante! 
 

Hoy celebramos la solemnidad de Pentecostés, fiesta en la que conmemoramos el don del Espíritu Santo a la Iglesia, 
para anunciar el Evangelio a todas las naciones. San Lucas en los Hechos de los Apóstoles presenta Pentecostés 
como la plenitud de la Historia de la Salvación utilizando la expresión: “Cuando se cumplió el tiempo”. El don del 
Espíritu Santo marca el comienzo de una nueva era de salvación. El autor utiliza imágenes que evocan la manifesta-
ción de Dios en el Sinaí: Truenos, relámpagos y una densa nube. El Espíritu de Dios se infunde en la Iglesia con un 
poder tremendo; Dios mismo en su tercera persona conducirá la vida de la Iglesia de ahora en adelante. El símbolo 
de las lenguas de fuego sobre la cabeza de los apóstoles, indica el cumplimiento del fuego del amor que Jesús profe-
tizó: “He venido a poner la tierra en llamas, ¡y cómo me gustaría que ya estuviera ardiendo!” (Lucas 12:49). El 
fuego del amor es la efusión del Espíritu Santo en la Iglesia. San Lucas también recuerda el episodio de la torre de 
Babel (Gn 11, 1-9), en el que se instaura la confusión del pecado. Pentecostés es lo opuesto a Babel: “¿Cómo cada 
uno de nosotros los oirá hablar en su propia lengua?”. La unidad en el Espíritu se manifiesta en la variedad en la 
comprensión. La Iglesia por su naturaleza es una y múltiple. ¡Viva la diversidad en la Iglesia, fruto de la acción del 
Espíritu Santo! Por eso, San Lucas se extiende mostrando la lista de las nacionalidades; para subrayar la dimensión 
universal del mensaje de salvación, más allá de la tierra de Jesús. La misión de la Iglesia no tiene fronteras. Con 
estas premisas, captamos el sentido de Pentecostés según el Evangelio de Juan, que presenta al Espíritu como don 
del Resucitado para derramar misericordia en el mundo: “... sopló sobre ellos y les dijo: Recibid el Espíritu Santo. 
A quienes perdonéis los pecados les serán perdonados, ya quienes se los retengáis les serán retenidos”. “Oh Espí-
ritu Santo, ven a nosotros y llena nuestros corazones con la alegría que tú inspiras. Refresca nuestras almas, sana 
nuestras heridas y danos la capacidad de anunciar el Evangelio a tu pueblo, especialmente a los más pequeños entre 
nosotros”. 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
 

 

June 7-8 || Conversations can help safe adults be proactive 
 

Safe adults should plan consistent and frequent timeframes to talk to children, ranging in age from 
preschool to teen, about body safety. It is most helpful for children to be aware of boundaries and 
rules surrounding how they should treat others, and how they should expect to be treated – this helps 
children identify potentially abusive behaviors. For more information, read the VIRTUS® article 
“Sharing Developmental, Age-Appropriate Information with Children” at lacatholics.org/did-you-
know/. 
 

Las conversaciones pueden ayudar a los adultos seguros a ser proactivos 
 

Los adultos de confianza deben planificar momentos constantes y frecuentes para hablar con los ni-
ños, desde la edad preescolar hasta la adolescencia, sobre la seguridad corporal. Es muy útil que los 
niños sepan cuáles son los límites y las normas sobre cómo deben comportarse con los demás y có-
mo deben esperar ser tratados, ya que esto les ayuda a identificar comportamientos potencialmente 
abusivos. Para más información, lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con los niños información 
adecuada para su desarrollo y edad” en  lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


 

 

 

 

 

St Paul’s Catholic Church 
1920 S. Bronson Ave. Los Angeles , CA 90018 

 

Consagración al Sagrado Corazon de Jesus 
 

Viernes 27 de Junio  
Santa Misa 7:00 pm 

 

La preparación por Zoom, seran los dias 12,18,19,25 y 26 de Junio, a las 8:00 pm donde apren-
damos a profundalizar en el amor y las promesas del Corazon de Crist0. 
 
 

Fr. Miguel Acevedo 

1920 
 

Nombre_________ 
Adress__________ 
Tel _____________ 
 
Donation per ticket  
Donacion por  
boleto        $5.00  
 

                                                                                                  1920 
 

Paul’s Catholic Church                        
1920S. Bronson Ave 

Los Angeles CA, 90018 
 

1st Prize /premio     $5,000.00 
2nd Ptize /premio    $2.000.00                                         

3rd Prize /premio        TV                           $5.00 
 

Sunday, June 29, 2025 / Domingo 29 de Junio 2025 

Saint Paul’s Feast / Festival de San Pablo 

 

 

Abre tus heridas delante de Dios, para que  

El las alivie y las sane. 

 

Open your wounds before God so that  

He can soothe and heal them 

Misa de Sanacion / Healing Mass 
 

6/ 20 /25        7:00 pm 

St Paul’s Catholic Church 
1920 S. Bronson Ave. Los Angeles , CA 90018 

 

Te invita a celebrar el dia del papá,  
Domingo 15 de  Junio. 

 

Invites you to celebrate Father's Day,  
Sunday, June 15. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Se pediran por los papás difuntos en 
todas las misas,te invitamos, para que 

agas tu intencion en la oficina. 
 

Prayers will be made for deceased  
fathers at all Masses, we invite you, so 
that you can do your intention in the 

office  



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas May 31 June 01 2025  
 
 

Saturday Vigil 5:30pm $160.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $404.00                                 

8:00 a.m.  $1,815.00                                    

9:30 a.m.  $606.00 

11:00 a.m. $1,588.00 

12:30 p.m.  $1,148.00 

6:00 p.m.  $562.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $350.50 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,633.50 

Confirmation Mass June 02 2025   $1,309.00 

Flower Donations $12.00 

Initial envelope Donation $110.00 

Donation $ 185.00 

Grand Total $8,249.50 

Your generosity makes a difference, God bless you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te bendiga abundantemente." 

 
   
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Satur-
day and Sunday  of the month., The Baptisms are available in English 
and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. 
For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la ofici-
na parroquial. For more information about The Catechesis for First  
Communion and Confirmation program please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes 
de la fecha   parish office at least six months before the planned date. 
(323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame 
a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Communion to 
the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office.  
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in Eng-
lish, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, Me-
morial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil  / Sabado en Ingles  

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 
9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Las Comunidades de  

San Pablo 
  

Te invitan al retiro 

de Evangelización  
 

Julio 13 y 20  

8:00 am-6:00 pm 

 
Ven a vivir esta bonita esperiensa y  

enamorate más de Dios. 

Permite que El te acompañe en  

este nuevo caminar, te esperamos.  

Invita a un familiar o amigo.  

 

Parish Goal / Meta Parroquial   
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $6,996.00 
Paid / Pagado: $4,241.00  
Help us reach our goal!  

¡Ayúdanos a cumplir nuestro  

 


